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Fakadozó sebek.
Szinte nehezünkre esik, magunkat 

kiragadva a szivünket elfogott mély 
gyászból, az őszinte fájdalom sajgó 
érzéséből, melyet keblünkben a 1 e g- 
n a g y o b b  m a g y a r  elhunyta kel
tett — visszatérni az élet köznapi pró 
zájához és ismét magunkra véve a sú
lyos kötelességek nem könnyű igáját, 
helyi közéletünknek vigasztalan, sok
szor meg éppen tisztátalan eseményei
vel foglalkozni.

Sok olyan anyag halmozódott pe
dig fel a szomorúság és gyász e két 
hete alatt, amellyel foglalkoznunk kö
telesség, és akármilyen kellemetlen 
legyen is e kötelesség teljesítése: mi ; 
nem zárkózunk el előle ; elővesszük j 
mind sorbán-rendre, aminek bolygatá- j 
sával az országos gyász szomorú har- j 
móniáját és a kegyeletet megzavarni ' 
nem akartuk.

Fakadoznak a sebek. A S im a -  
féle uralom kezdi megérlelni az átkos 
gyümölcsét Szentes város közigazgatá
sában és amit — a nélkül, hogy ma
gunkat a próféciára vetnők — előre : 
megmondottunk, — hogy t. i. ez az i 
uralom és a vele járó fejetlen gazdái- ; 
kodás a tönk szélére fogja hovaelőbb 
juttatni a várost, lassan-lassan a meg- :

i

>A m ag ya r n e m z e t gyá szda la .«
Szövegét és zenéjét ir ta : Dankó Pista. 

(Megjelent Valentin Károly fia könyv és zenemükeres- 
kedésében Pécsett. Ara 50 kr. A budapesti egyetem

polgárainak kiváló tisztettel ajánlva.)

Oh nagy Isten, mutass nekünk,
Olyan magas hegyet, 

melyről mi közelebbről 
Láthatjuk az eget;
A melyről mi elérhetjük 
Azt a nagy csillagot,
A mely minden magyar szívre,
Búbánatot hagyott.

Régea-régen sajogott már 
Szivünkben a bánat,
De még ilyen fájdalommal 
Soha fel nem támadt, —
Meghalva jön a legnagyobb,
Meghalva jön haza,
Borulj le hát igaz magyar,
Borulj le hát arcra. —

De tán mégse, ne borulj le 
Emeld fel a fejed,
Nézd meg negyvenöt év után 
A csillagos e g e t;
Nézd, hogy ragyog, hogy tündököl 
Le a magasságból —
Most is hozsannákat hirdet 
A szent szabadságról!

valósuláshoz közeledik s egyre szapo 
rodnak a jelek, amelyek e pénzügyi 
tönk múlhatatlan bekövetkezésének ve
tik előre árnyékát.

Köztudomású tény, hogy Szentes 
város különböző alapjai a szentesi és 
szentes-vidéki takarékpénztáraknál vol
tak egészen a múlt év vége feléig el
helyezve, mely pénzintézetek a múlt
ban annyi hasznos szolgálatot tettek 
a városnak és oly sokszor segítették 
ki függő kölcsönökkel a város köz
kasszáját a zavarból, hogy annak se 
szeri, se száma.

Köztudomású az is, hogy egyszerre 
csak a » C s o n g r á d m e g y e i  t a 
k a r é k p é n z t á r t  azzal a nem ép
pen szolid üzleti szellemre valló aján
lattal lepte meg Szentes város képvi
selőtestületét: helyezné el a közpénzeit 
ő nála, ahol — nem, mint a fent ne
vezett két pénzintézetnél 4j/2 száztólit, 
hanem 5 s z á z a l é k o t  kamatozná
nak e pénzek.

A pénzpiac e szokatlan s nem 
éppen ildomos konkurrálási módja, 
melyet ezzel a »Csongrádmegyei taka- 
karékpénztár« meghonosított, bizonyára 
minden más, komoly és értelmes ele
mekből álló városi képviselőtestület
nél feltűnést sőt visszatetszést keltett 
volna. Nem igy azonban minálunk.

A z ism ere tlen  X.
S ch m id t M iksa h u m o re sz k je .

(Folytatás.) 7.

Az ott addig hangzott zümmögő zaj 
egyszerre elült, mély csend lön s mikor Fe
hér doktor a felolvasó asztalhoz lépett, ál
talános taps fogadta.

— Ez az előleg a holnapért; súgta fü
lébe a barátja.

Fehér doktor inkább kívánta, hogy a 
mai szereplésének szóljon a taps és aggódva 
fogott a felolvasásba.

Csakhamar azonban észrevette, hogy 
közönsége érdeklődéssel hallgatja. Gyakori 
lelkes tapssal félbeszakítva, folytatta hát és 
fejezte be egy óra alatt az előadását, mely 
után frenetikus erővel tört ki a lelkes éljen
zés és taps.

E kitűnő hangulatot használta fel a fel
olvasó egylet elöljárósága arra, hogy őt is
mételten felkérje egy második előadás tar
tására s mintha a jelenlevők megannyian 
tudnák, miről van szó, mind újabban kihívták 
őt tapsukkal a lámpák elé.

Félig elbóduiva e nem is remélt siker
től s rendkívül izgatottan lépett hát ismét a 
pódiumra és igy szólt:

— Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim !

! ahol — legalább az erre következet
tekből ezt kell feltétlenül hinnünk — 
az egész pénzintézeti ajánlat megbe
szélésre, tervszerint történt, a városi 
ügyek intézőinek és a pénzintézet élén 
állóknak közös, előzetes megállapo
dása szellemében.

Mert nem csupán, hogy a kon
kurencia ildomtalan módja szólt a 
Csongrádmegyei takarékpénztár emlí
tett ajánlatának elfogadása ellen, — 
még inkább képtelenné, sőt elfogad
hatatlanná tette ezt az ajánlatot az a 
körülmény — hogy épp az időben 
E c s e r i Lajos drt. választották meg 
helyettes városi ügyésznek, a k i  p e 
d i g  a n e v e z e t t  ta k a ré k p é n z -  
t á r n a k  is  ü g y é s z e  v o l t  s 
v á r o s i  h. ü g y é s s z é  t ö r t é n t  
m e g v á l a s z t a t á s a  u t á n  is  — 
a fennálló szabályrendelet ellenére — 
az  m a r a d t ;  a legnagyobb abszur
dum volt tehát egy oly pénzintézet 
ajánlatát elfogadni és annál helyezni 
el a város pénzeit, amelynek ügyésze 
egyúttal ügyésze a városnak is, — 
mert hiszen kétségtelen tény, hogy ez 
a két állás egymással mindenképen 
összeférhetetlen máskülönben is, any- 
nyival inkább akkor, ha a város pén
zei ezen intézetnél helyeztetnek el, 
amiből nem egy olyan eset állhat 
elő, melyben a kettős ügyészi köte-

Tetszésük büszkévé tesz és boldoggá! Hogy 
hálám csekély jelét nyújtsam önöknek, kész 
vagyok holnap ismét felolvasást tartani és 
mai felolvasásom bevételét a szerencsétlenül 
elpusztult szegény munkások árváinak adni.

A lelkesült tetszészaj erre, persze még 
fokozottabb mértékben tört ki. Az egylet el
nöke felrohant az emelvényre és megölelte 
Fehér doktort.

— Te nemes férfiú vagy! kiáltá. A 
m a i  f e l o l v a s á s o d  jövedelmét adod a 
jótékony-célra? Ez több, mint amennyit re
ményleni mertünk.

Fehér doktor mintegy álomból ébredt 
fel. A m a i  f e l o l v a s á s t  m o n d t a ?  
Hogy tévedhetett ennyire ? Hiszen a h o l 
n a p i n a k  a jövedelmét akarta mondani. 
Vajon helyrcigazithatja-c most, a  hallgatóság 
előtt tett téves ígéretét, miután mindenfelől 
köszönetét mondtak neki és magát, mint az 
erény mintaképét látta magasztalva ? Téve
dése rettenetes volt, de többé helyre nem 
hozható; vagy legalább nem a nélkül, hogy 
magát blamálná. S magit igy blamálni, nem,

| ezt nem akarta ; inkább hadd vesszen a mai
felolvasás dija.

Edes-savanykás ábrázattal fogadta hát 
a reá mindenfelől áradó köszönet-nyilvánítá
sokat és a szegényügyi tanácsnok ékes be-
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lesség múlhatatlanul kell, hogy egy
mással éles összeütközésbe jöjjön.

De hát Szentes város képviselő
testülete többségénél nem az ész és 
nem is mindenben a tövényesség 
dominál: előbbre való ott ezeknél ez 
idő szerint — nem a pártérdek, ha
nem a párt vezetőinek egyéni érdeke.

B u r i á n Lajos polgármester 
részvényese ugyan a >Csongrádme- 
gyei takarékpénztárnak, >E c se r i La
jos dr. az ügyésze, S im a  Ferenc az 
igazgatósági tagja és S z á n t h ó  
Lajos meg a pénztárosa volt akkor ez 
intézetnek, akik megannyian ép olyan 
jól ismerték a íentvázolt helyzetet, 
mint mi ismertük; — de egyik sem 
tartotta közülök kötelességének, mind
ezekre nézve a képviselőtestületet 
felvilágosítani. Sőt éppen S i m a  Fe
renc volt az, aki a csongrádmegyei 
takarékpénztár ajánlatának elfogadása í 
mellett erősen síkra szállt; ő volt az, • 
aki — mikor a más két pénzintézet a 
városhoz intézett beadványában a vá
rosnak a múltban teljesített nem egy 
hasznos szolgálatára hivatkozva, a 
közpénzeknek — ugyancsak 5 száza
lék kamatozás mellett, nálunk to
vábbra való meghagyását kérte — 
durva, felfuvalkodott gőggel vágta ki 
a közgyűlés színe előtt, hogy S z e n 
t e s  v á r o s  s o h a s e m  s z o r u l t  
é s  n e m  is s z o r u l  a »S z e n t e s i- 
e s  S z e n t e s  - v i d é k i  t a k a r é k 
p é n z t á r *  s z í v e s s é g é r e .

Hát igaz! > B üszkének s z e 
re te m  a sp a n y o lt!*  mondják 
S c h i l l e r  >Don K a r ló sz á b a n *  és 
amennyiben Szentes város képviselete 
közgyűlésein gyakran játszanak szin- 
házasdit — a hasonlat a dón kar- 
lószi és a S im a - f é le  mondás közt 
elég találó is.

De fájdalom! Szentes város köz
kasszája sehogyse alkalmas médium a 
szinfalhasogató nagy mondások közve-

szédét. Szeme elhomályosult; agya úgy za
katolt, mintha ezer manó szabadult volna ' 
cl benne láncairól, hogy őt ingerelje. Alig ! 
vette észre, hogy baratja a karjába ölté a 
karját és folyton hízelgő szavakkal vezeti ki | 
a teremből, miközben számos nő és úr nyo- • 
mon követte őket. Csak a folyosó hús lég
áramlata térítette némileg magához.

— Hová ? kérdezte barátját.
— A vendéglő éttermébe, felelt ez. ! 

Tiszteletedre estélyt rendeztek. Vigadunk 
egyet, nemes, nagylelkű barátom.

És vígan voltak késő éjfélutánig és a 
doktor alig tudta, hogyan és mikor került 
haza a szállására. Mikor másnap déltájban fel
ébredett, csak egy kettős katzenjammer ha
tását érezte : egyiket az itallal túltelt gyomra, 
a másikat meg a nagyon is meglaposodott, 
kiürült tárcája idézte elő. —

Hiszen tegnap este ünnepelte első dia
dalai ! —

III.
Ahogy pénztárat vizsgálat alá vette, 

kitűnt, hogy szigorúan éppen csak az F*-be 
utazasa jegyét fizetheti ki, de czenfölül egy 
fillért sem költhet. A szállóbeli számlája ki
egyenlítése szintén lehetetlen volt.

Tetézte a bajt, hogy torkában sajátsá
gos reszelő ingert érzett, hangja fátyolozott,

titésére és hogy mennyire nem az : 
kitűnik majd az alább elmondandókból. 

Mert megtörtént a dolog ! 
Szentes város közgyűlése azt se 

kérdezte a két pénzintézettől : vajon 
ők nem volnának e szintén hajlandók 
5 százalékot adni a náluk addig elhe
lyezett közpénzek után, — hanem egy
szerűen felmondatni határozta náluk a 
tőkét és elhelyeztetni a »Csongrád
megyei takarékpénztár*-bán. És a ha
tározat azon mód végre is lett hajtva: 
Szentes á r v a t á r i és közpénzei az 
utóbb nevezett pénzintézethez kerültek.

Nem volna ebben semmi különös, 
ha azt a határozatot az általunk elmon
dottak nem bélyegeznék a legnagyobb 
abszurdummá, sőt bűnös könnyelmű
séggé. Mert kétségtelen, hogy minden
kinek épp úgy joga van, ott helyezni 
el a tőkéit, ahol akarja, mint amilyen 

' egyéni joga akárkinek is — akár a 
I fejét a falhoz verni, ha ezt az úri pasz- 
i sziója úgy hozza magával.

S im a  Ferenc azonban azt a dón 
karlószi büszke mondást vágta ki a 
város közgyűlésén, hogy S z e n t e s  
s o h a  n e m  s z o r u l t  é s  n e m  is  
s z o r u l  a » S z e n t e s i -  é s  S z e n 
te s - v id é k i  t a k a r é k p é n z t á r * -  
ra, amiből logikusan az következik, 
hogy — ha Szentes közpénztára vagy 
árvapénztára akármikor is zavarba jön, 
a zavarból kivezető útat, az erre szol
gáló orvosságot ott kell keresnie a vá
rosnak annál a pénzintézetnél, amely 
iránt olyan nagy bizalommal volt, hogy 
a közpénzeit reá bízta, nála helyezte 
el: — ez esetben a »Csongrádmegyei 
takarékpénztár*-nál.

Ez a pénzzavar pedig sokkal előbb 
bekövetkezett, semmint vártuk.

A múlt hó végén, husvét hetében 
az árvapénztár és a városi közpénztár 
már nagy zavarban volt.

Az előbbinél egy nagykorúvá lett 
árva örökségét kellett volna kifizetni 
és — nem volt miből. A közpénztár

j szinte érdes csengésű volt. Ily körülmények 
1 közt persze gondolnia sem volt szabad arra,
' hogy ez estén újból felolvasást tartson.

Kímélnie kellett magát, gondosan ki- 
i mélnie, ha azt nem akarta, hogy F*-ben 
■ tartandó felolvasása idejére a hangja végké- 
, pen megtagadja a szolgálatot.

Pedig c felolvasás ránézve ez idétt élet- 
i kérdés, mely sok zavarból kell, hogy ki- 
! segítse.

Összeszedte minden bölcsességét, hogy 
. valami ügyes módon vonja ki magát szorult 
; helyzetéből. Barátjára nem merte helyzetét 
• bízni. Úgy hitte, hogy a most reá hárult 
j dicskör szertefoszlik, ha barátja megismeri 
i szorult anyagi helyzetét.

Haza táviratozzon ? Ezt még kevésbé te
hette. Hiszen e napon segíthetett magán. 
Csak arra kellett ügyelnie, hogy házon kí
vül initsc fogyasszon és szükségleteit szállóbeli 
számlája terhére • födözze.

Holnap, ahogy F*-be utazik, szobáját 
a visszaérkezéséig rczerváltatja magának, az
tán visszautaztában itt tölt még egy napot, 

i ob ' rc*g látott kedves baratai körében.
így menni fog! A szállóbeli számlája 

i ugyan ezzel óriási mértékben megnövekszik, 
' de a tisztesség meg lesz mentve.

(Folyt, köv.)

ból juttatni kellett a gimnáziumi pénz
tárba a tanárok április havi fizetésére 
szóló összeget, fizetni kellett volna a 
városi tisztviselőket és — nem volt 
miből. Sőt nem volt annyi sem, — 
ahogy hirlik — ami a K o s s u t h  
temetésére közgyűlésileg kirendelt kül
döttség útazási előlegét födözze.

Az árvapénztár a .Csongrádme
gyei takarékpénztár<-hoz fordult. Hi
szen ez természetes. Ugyanezt csele
kedte a közpénztár is. De hát, a .Cson
grádmegyei takarékpénztár, nem adott 
egyiknek se pénzt, mert — n e m v o 11 
m ib ő l .

Szégyen nem szégyen, kimond
juk : a v á r o s  r á s z o r u l t  a r r a  
a k é t  p é n z i n t é z e t r e ,  a m e
l y e k r ő l  S im a  F e r e n c  k ö z 
g y ű l é s i l e g ,  d u r v a  g ő g g e l  
m o n d t a  k i, h o g y  s o h a  n e m  
s z o r u l n a k  rá; r á s z o r u l t  a rra  
a k é t  p é n z i n t é z e t r e ,  a m e 
l y e k t ő l  p á r  h ó n a p  e l ő t t  m eg
v o n t á k  a k ö z p é n z e k  to v á b b i 
t a k a r é k b e t é t j é t ,  hogy a j o b b- 
h i r ű (?) csongrádmegyeiben helyez
zék el.

Előbb a . S z e n t e s i  T ak a rék - 
p é n z t á r h o z ,  fordultak sürgősen 

i 8 0 0 0  f r t  f ü g g ő  k ö l c s ö n é r t ;  
i aztán, mikor megértették, hogy ott 
I hiába zörgetnek, elvezeklettek a > S z e n- 
i t e s  v i d é k i  T a k a r é k p é n z t á r -  
I h o z , ,  hol szintén — n e m  n y it-  
i t a t o t t  m e g n e k i k. Itt is, ott is 
i azt a jóakaraté és egészen önként 
: következő tanácsot adták nekik; for- 
’ d ú l j a n a k  a C s o n g r á d m e g y e i  
' t a k a r é k p é n z t á r h o z ,  a h o l  a 
; k ö z p é n z e k e t  e l h e l y e z t é k ,  
í b i s z e n  az  k ö t e l e s ,  a n á l a  fo- 
i lyó s z á m l á r a  e l h e l y e z e t t  tő- 
• k é b ő l ,  a v á r o s n á l  te  m e r ü lő  
i s z ü k s é g h e z  k é p e s t ,  á m e n  v- 

n y i t  k é r n e k  k i s z o l g á l t a t n i .
Azaz hogy — distingváljunk. Az 

említett két pénzintézet nem zárkózott 
el most sem mereven a kölcsönadás elől. 
Csupán azt hangsúlyozták, hogy a 

. v á ro s  k é r e lm é t  a le g k ö z e le b b i  
i g a z g a t ó s á g i  g y ű l é s ü k  e lé  

I f o g j á k  t e r j e s z t e n i .
A baj csak az volt, hogy a vá

rosnak s ü r g ő s e n  v o l t  s z ü k 
s é g e  a p é n z re , melyet a c s o n g 
r á d m e g y e i  t a k a r é k p é n z 
t á r t ó l  nem kaphattak meg, mert 
— n e m  v o l t  m ib ő l .

Jó szerencse még, hogy a szen
tes-vásárhelyi vasúttól a várost illető 
kisajátitási összeg dolgában épp ak
kor jött meg — a legalkalmasabb 

i pillanatban, a kir. tábla határozata. így 
nyomban lebonyolíthatták ezt a kisa
játitási ügyletet és volt — p é n z. 
Nem sok ugyan, de mégis csak volt.

lm, igy fakadoznak a sebek. így 
haladunk lassan, de biztosan a tönk 

■ felé — a S i m a-párt gazdálkodása jó-
i voltából.

—
Gyászistentisztelet Kossuthért A

helybeli izr. egyház templomában a f. hó 
5-én volt a gyászistentisztelet a  halhatatlan 
emlékű K o s s á  t h  a p á n k é r t .

Az egyház elöljárósága ez ünnepi gyász- 
szertartásra meghívta az összes hatóságokat
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testületeket és egyleteket, melyek korpora- 
tive meg is jelentek megannyian. Ott volt a 
vármegye és város tisztikara, a református, 
evangélikus, katolikus és görög egyházak 
presbitériuma, a két jótékony nőegylet, a 
polgári olvasókör, az ármentesiíő társulat, a 
kaszinó és 48-as népkör és ott a dalegylet, 
mely az ünnepi istentiszteletben tevékenyen 
is részt vett.

A templom bejáróit és belsejét fekete 
gyászlepelbe vonta a kegyelet s különösen 
megkapó volt, hogy a megholtak lelkűid vé
nek szolgaló fülkét gyászba vonták be és 
K o s s ú t h Lajos arcképével díszítették fel, 
mely körül megannyi mécses fel volt gyújtva. 
Az oltárt szintén K o s s ú t h arcképe di
szké és a szent frigyláda takaró függönyét 
gyász fátyol födte el.

Különösen dicsérettel kell azonban ki
emelnünk a példás rendet, amelyért a hitköz
ség tantestületét és az ennek segédkezett fő
gimnáziumi növendékeket illeti dicséret, akik 
a nagyközönséget csak akkor engedték be
özönleni, mikor bent a meghívott vendégek 
már megannyian kijelölt helyükhöz jutottak.

Pontban délelőtt 11 órakor kezdődött 
a gyászistentisztelet a zsidó halotti énekkel, 
melyet az e célra betanított kar, harmónium- 
kisérettel, precize énekelt. Ezt követte a dal 
egylet egy megható gyászdala.

Aztán B ü c h 1 e r Márton csongrádi 
rabbi lépett a szószékre, hogy K o s s u t h  
fölött olyan lángoló hazafisággal mondjon em
lékbeszédet, melynek minden szaván kitet
szett, hegy az szive legmélyéből fakad.

A gyönyörű beszéd mélyen meghatotta 
a közönséget s még inkább a gyászszertartás 
ez után következő része, mikor a rabbi a 
szent frigyszekrény elé lépett, mikor ennek 
ajtaja feltárult és a rabbi — a thóra előtt 
mondott fenszárnyaló imát, áldást kérve le az 
egekből K o s s u t h  emlékezetére, K o s 
s u t h  fiaira, nővérére és a magyar hazára.

Majd — ugyancsak a thóra előtt — 
énekelte el F r e u n d Márk hitk. kántor, 
K o s s u t h  lelkiüdveért az erre szolgáló 
zsidó egyházi éneket.

Aztán a dalegylet énekelt még egy 
gyászdalt harmóniumkiséret mellett, ennek 
végeztével az egész közönség állva zenditett 
rá a »S z ó z a t< éneklésére s a közönség, 
ünnepi áhítattal szétoszlott.

Csongrádról írja levelezőnk, hogy az 
ottani zsidó hitközség a f. hó 3-án, délután 
4 órakor szintén gyász-istentiszteletet tartott 
a templomában K o s s u t h é r t .

A  város egész intelligenciája vallaskü 
lonbség nélkül részt vett e gyászünnepen, 
melyre a  hitközség meghívókat bocsátott ki.

Az imaház egészen gyászba volt borítva 
fekete drappéri tkkal. A rendet a rendőrség 
ta rto tta  fenn. A templom karzata szinültig 
megtelt előkelő hölgyközönséggel és megér
ték — Csongrádon, amit M e g y  i páter 
s z e l í d  l e l k ü l e t e  eddig kivívni nem 
tudott, hogy az Összes testületek, intézetek, 
a polgárság és gazdaközönség részt vett egy 
K o s s u t h  Lajosnak szentelt gyász-isten
tiszteleten.

Az iparos-ifjúság a szózatot és a him- 
nust énekelte el S o h 1 y a Gyula főjegyző 
harmóniumkisérete mellett. B ü c h 1 e r Márton 
rabbi pedig egy óráig tartó remek beszédben 
méltatta K o s s u t h  hervadhatatlan érde
meit, mely után a közönség mély meghatott
sággal oszlott szét a templomból.

I
í

i
j

C s o n g r á d i la p u k .
Ciongrád, 1894-. április hó.

Valahányszor látnom kell a mi közéleti 
dolgainkat, akarva — nem akarva, mindég 
eszembe jut a jó öreg Gvadanyink. amint fogja 
az irótollat és írja a pozsonyi diétákat az em
lékezet számára > s z a t i r i k ó - k r i t i c e « .

Es valahányszor eszembe jut a jó öreg 
Gvadányi, belső érzelem ösztönöz, hogy szu- 
kebb terünkön, a mi közéletünk eseményeit 
szintúgy s z a t i r i k ó - k r i t i z á l j a  m.

Itt vagyok hat újra, nehogy azt gon
dolja t. szerkesztő úr, hogy nincs r a k e d- 
v e m, avagy már nem volna m it, a 1 a p ú k 
címén megörökiteni.

Nem akartam a keresztény világ és 
nemzet nagyhetét, mély és igaz gyászában 
megzavarni; nem illett volna, a v a l ó  t é 
n y e k  f e l e t t  b á r ,  a t a n u l s á g o 
k a t  s z a t i r i z á l v a  levonni, a mi nagy 
s z á j - h a z a f  i á i n k r ó l .

Hanem a > s z e n t  ö r e g e t *  eltemet
tük . . . .  Sírjából a halhatatlan eszmék és hon
szerelem magyar mythosz-világa fakad a késő 
jövendők szamára.

Most már eltudom képzelni, hogy terem 
egy nemzet mythológiája; hogy a n a g y o k  J 
s í r j u k b ó l  m i k é n t  k e l n e k  fe l  é ln i  • 
ú j r a ,  ö r ö k r e ;  hiszem, hogy a hun utódok 
annak idején Csaba királyfi vezetése alatt I 
vissza vágtattak az ő s h a z á b a ,  s hogy ! 
paripáik lábnyoma : a tejút az é g e n ............ ■

Hanem most rólunk van szó!
Hat mi is aggódtunk, a fajdalom meg- 1 

viselt bennünket is és mefsirattuk, meggyá
szoltuk és eltemettük mi is fájó szívvel, igaz 
könyek és illatozó virágokkal a halhatatlan, • 
szent emlékű nagy embert, K o s s u t h . '  
apánkat.

A helybeli 48-as kör küldöttséget és ■ 
koszorút küldött ravatalára, emlékét is meg- i 
fogja ülni. hír szerint; s az alkalommal S i m a í 
és H o c  k szónokolnak majd.

A községi közgyűlés szintén küldöttsé- j 
get, koszorút és részvétiratot küldött a  teme- ; 
tésre, gyászt rendelt el s hogy a halálozás i 
napjai örök emlékezetül megtartja.

A polgári kör szintén jegyzőkönyvileg ; 
örckité meg gyászát.

Testületek, intézetek, az egész közön- í 
ség mélyen és igazán gyászolt a husvét n a g y  ; 
h é t é  n.

H á t  az  e g y e s e k ! ? . . .  Azokat az 
egyeseket értem, akik úgy beszélnek és be
széltetnek magukról, hogy ók : m e g y e i  
e l l e n z é k !

Vitéz H e g y  i páternek nagy oka van 
mostanában a püspök — j ó i n d u l a t á r a .  !

S miután vitéz H e g y i  páternek vannak 
c é g b e  j e g y z e t t  j ó b a r á í a i, hát ; 
ezek a h a z a f i  s á g  m e g m e n t é s é r e  
sürgönyileg kieszközöltek a r é s z é r e  egy 
kis p ü s p ö k i  t i l a l m a t ! ! !  a gyászharan- 
gozást illetőleg. (Az e l l e n z é k i  p o l g á r i  
k ö r ! )

És H e g y i ? . . .  Volt elég e n g c d e I- i 
m e s, az általa n a g y r a b e c s ü 1 t püs- i 
pök védő szárnyai alá bújni.

Nem s z a t i r a ez . . . ?
És bár a m e n t á l i s  r e v e r z á 1 i s 

jó eleve el lett készítve, a m. hó 2ö-án tar
tott községi gyűlésen, két p á k u 1 i c z és az 
e l ö l j á r ó s á g  indítványára egyhangúlag ; 
elhatároztatott, hogy felkérik a püspököt, en
gedje meg a harangozást.

Nem engedte. Es vitéz H e g y i ,  — hisz . 
tetszik őt e részben ismerni a múltból — ; 
n e m  m e r t  e l l e n s z e g ü l n i  a k ö t e- : 
l e s  e n g e d e l m e s s é g n e k ! . . .

Hanem a közönség ezzel nem elégedett 
meg. Az i f j ú s á g  elhatározta, hogy min
denesetre harangozni fog. II e g y  i páter mar 
a nagy temetést megelőző csütörtökön felra
katta a z s a l u k a t  ablakaira.

Péntek virradóra két gyász- és egy nem- ■ 
zeti lobogó volt a tornyon. A mozsarak dur- ' 
rogtak és a s z e l í d  p á t e r  szombaton j 
misét szolgáltatott K o s s u t h n é és 1 e á- j 
n y a lelkiüdvéért. A templom zsúfolásig 
megtelt.

Eddig megadott a nagyvérú ellenzéki 
vezér minden rákényszeritett gyászpompát. j

Hanem jött a nagy nap. a vasárnap.

A varos érdeklődéssel várta, mit tesz a 48-as 
k ö r  a l e l n  o k  e, a n a g y v é r ú  v e z é r ?

Az nap a még életben lévő 48-as hon
védek, a közönség óriást részvéte mellett és 
B 1 á z s i k Marton szolgabiró volt honvédtiszt 
vezetése alatt kivonultak a temetőbe. Ott, 
Istennek szabad ege alatt emlékeztek meg 
gyönyörű beszédben B 1 á z s i k Márton és 
R é t i  Ferenc a nagy halottról.

A tömeg kalaplevéve ment és jött a 
temetőből, és e tömegben osztálykülönbség 
nélkül volt képviselve Csongrád. Az elindulás 
előtt és a  gyaszünnep alatt az iparos-ifjúság 
énekelt. Valóban megható volt látni a  könyező 
48-as hősöket és az áhitatos népet.

A temetőben, minden tilalom dacára, a 
lelkes ifjúság meghúzta a h rangokat, min
den fenséges nyugalommal és méltósággal 
folyt le.

A körmenet alatt a mozsarak folyton 
durrogtak. Es a gyászünnep rendezői, szóno
kai mind — p á k u l i c o k  v o l t a k !

M i n d e n  p á k u 1 i c o t t  v o l t  
a k i  c s a k  n e m  m e n t  a k ö z s é g ,  
v a g y  p á k u l i c z - p á r t  n e v é b e n  
k o s z o r ú t  v i n n i  s az ottani temeté
sen résztvenni Budapestre.

A lelkes ifjúság a menet elé harangozni 
kívánt, hisz a közgyűlés is egyhangúlag igy 
határozta ezt el; fel is mentek nehányan a 
toronyba. Hanem alig kondultak meg a ha
rangok, mikor v i t é z  H e g y i  és a h a 
r a n g  o z ó kétségbeesett erőszakoskodással 
igyekeztek elfogni a harangköteleket.

Vitéz H e g y i  a s z c n t - A n d r á s  
l o b o g ó j á n a k  t a r t ó  s z í j á v a l  k e 
z é b e n  r o h a n t  f e l  h a z a f i a s  é r 
z e l m e i n e k  k i f e j e z é s é t  a z  i f j ú 
s á g  h á t á r a  r a k n i.

Es bizony csak az ifjúság higgadtságán 
műit, hogy a m e n t á l i s  r e v e r z a l i s t  
— a püspöki sürgönyt — nem a szent férfiun
verték szét.

Egyik sajtóperbeli ellen fe! .* ugyanis el
kapta a mellén feszülő reverendánál lógva. 
A » sz ű  z ö z v e g y e k *  búcsút járnak 
azóta a toronyba, emlékül felszedegetni, haza- 
fiassaga kitüntetésében a pakulic erőszak áltál 
lepattogzott__ r e v e r e n d a  g o ai b o k a t !

Magam kissé szétnéztem a varosban.
A 4 8 - a s  e l n ö k  i t t h o n  b e t e 

g e s k e d e t t .  (Valószínűleg, mert H e g y i  
páter a 48-as alelnök, ak iied ig  pap, ezért meg 
az elnök az egyház é n e k l é s i é !  Hm !.. .)

Egy másik híres ellenzéki vezér, a házi 
j o g c s a v a r  n ő k  — pedig márczius 
31-én egy 38 fi tos e 1 ő I e g c z c tt u t i s zá rn 
ia  v a 1 elutazott Szegedre a város anyagi 
érdekében eljárni. C s o m ó z á s i  t á r g y a -  
1 á s r a  rándult ki; a fiskális urak nálunk 
azt áliiiáir, h o g y  ez  3 fr  t é r t i s  m e g 
t ö r t é n h e t  m i n d e n v e s z é l y  n é l k ü l . .

Szóval, a 4 8- a s  és m é r s é k e l t  
e l l e n z é k  v e z é r f é r f i a i  vagy be
tegek lettek, vagy — elbujdostak,

Es itthon, és Budapesten is a p á k u 
l i c o k  é s  p e c s o v i c s o k  a — g y á 
s z o l ó  k !

Es erről eszembe jut egy rég történt 
dolog. Egy 8 frtos finom angol kalapom, bal
eset folytan tönkre ment. Egyik vidéki varos 
kalaposához nyitottam be, hogy adjon ehhez 
hasonló kalapot — ha van neki. A jó ember 
felnyúlt a polcra, levett onnan egy kalapot 
a sok közül és a bélését felfeszitette, és az 
enyémen is és az övén is : m i n d a k e t 
t ő n  a z  ő c é g e  v o l t  — r á a r a -  
n y o z v a.

— E n c s i n á l t a m  e z t a z a n« 
g o i  k a l a p o t  t ú r á m ;  — mondja Ön
érzetesen — c s a k h o g y  a s á p o t  h i- 
r c s s é  l e t t  c é g e k  h ú z z á k  é r t e .

Tessék elhinni, hogy önkénytelenül 
jut eszembe a p o l i t i k a i  s á p o l á s  a 
c é g  n e v é b e n ,  mikor a mi nagy h a z a  
—fiech— ainkat látom.

Hanem azért páter Franciskus S z v o- 
b o d a és vitéz H e g y i ,  hiszem, legközelebb 
ismét n a g y s z a b á s ú  t e t t e k r e  e s  
b e s z é d e k r e  k é s z ü l n e k  — 1 8 4 8  
é s 4 9 c é g e  a l a t t !

Szép kis h a z a  —fiech— ak úgy-e? 
M á s r ó l  és m á s k o r  — többet I

Egy fieető polgár.
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Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1894 április 8.

— Személyi hír. Rapaics Radó minisz
teri tanácsos a földmivelésügyi minisztéium- 
ban, a mai nap folyamán Szentesre érkezik.
A min. tanácsos szeraleútra jön a körös- 
tisza-marosi ármentesitő társulat védgátjaira 
és ez útjában F e k e t e  Márton társulati 
főigazgató és B i r ó Elek főmérnök fogják 
őt kalauzolni.

— Kik pályáztak ? Tegnap délután telt 
le a  Szentes városi II. aljegyzőségre és köz
ponti kiadói állásra kiirt pályázat határideje 
és a pályázat eredménye olyan sovány, 
amilyen talán még egy más alkalommal sem 
volt. Az aljegyzőségre ugyanis csupán ket- 
ten, B u g y i  Antal és K o s z t k a  Jenő 
pályáztak; a központi kiadói állásra meg 
éppenséggel csak egy pályázó került T ó th  
Dezső személyében.

— Adakozás a Kossuth - szoborra. Az j
országos K o s s u t h -  s z o b o r  alapja javára { 
újabban 3 frtot vettünk B a r t h a János • 
úrtól. Az öszeget a többivel együtt rendel- 1 
tetése helyére juttatjuk. Eddig begyült szer
kesztőségünknél : a szentesi K o s s u t h-szo- 
borra 2 frt; az osrzágos K o s s u h-szoborra 
7 frt; öszesen 9 frt.

— Apaállatok vizsgálata. A tenyész- 
apaállatok vizsgálata, melyre a jószágtartó 
gazdaközönség figyelmét ezennel felhívjuk, a 
t. hó 14-én, tehát jövő szombaton lesz 
Szentesen. A vizsgálóbizottság tagjai B a s a  i 
Kálmán törvényhat. biz. tag elnöklete alatt : ' 
A r a d i  Kálmán főkapitány, E g r e s i  Pé
ter állami kerületi állatorvos, H u f n á g e 1 
Jakab várm. állatorvos és a  csongrádmegyei 
gazdasági egylet e célból kiküldött 4 tagja.

— Mikor hazudtak hát? A >S z e n t  e s i  
L a p <  f. évi 39-ik számában egy újdonság szól 
arról, hogy S i m a  Ferenc miként vezetett tisz
telgő küldöttséget, K o s s u t h  Lajos temetése 
után a nagy halott fiai elé. Ez újdonságban 
szóról-szóra ez á ll : »S i m a  a C s o n g r á d -  
m e g y e  n é p e  n e v é b e n  i s  b e s z é l t .  
Beszédje a következő : M a g y a r o r s z á g  
l e g m a g y a r a b b  v á r m e g y é j e  s kü
lönösen Szentes város küldöttsége hozza egy 
szabadságszerető népnek lelkét és szivét a haza- 
szeretet nevében hódolatul önök elé, K o s s u t h  • 
Lajos méltó utódai. C s ő  n g r á d  m e g y e  j 
n é p é n e k  hazaszeretete K o s s u t h  nagy i 
nemzeti ideáljának áldoz és Szentes, a tőzsgyö- ; 
keres magyar város a hatvanhetediki kiegyezés ■ 
óta egy percre se hagyta el azt a zászlót, mely i 
K o s s s u t h  Lajos dicső elveit hirdetve várja j 
Magyarország sorsának jobbra fordulását. — Ez : 
alatt a zászló alatt éltünk és lelkesültünk eddig 1 
s ez alatt fogunk meghalni, ha kell !< — E be
szédet, C s o n g r á d m e g y e  n é p é n e k  
nevében intézni K o s s u t h  fiaihoz — úgy
mond a nevezett lap — S i m a  Ferenc azért 
érezte magát jogosítva, mert a vármegyébe eső 
kerülete is megbízta öt, hogy a K o s s u t h  
testvéreket az ő nevükben is üdvözölje. — Nos 
hát, mi megtámadtuk ezért a vakmerőségéért 
S i m a  Ferencet, mert neki semmi joga nem 
lehetett ott e v á r m e g y e n é p e  n e v é 
b e n  beszélni. És erre a »S z e n t e s i L a p *  
f. évi 40-ik száma m e g h a z u d t o l j a  a 
39-ik számát, állitván, hogy S im a  Ferenc c s a k  
a c s ő n g r á d m e g y e i e k  és különösen 
Szentes deputátusait vezette K o s s u t h  é k  
elé és ezek nevében beszélt, kik közt voltak 
csongrádiak, szentesiek, szegváriak, mindszentiek 
és dorosmaiak. Hát mi úgy tudjuk, hogy Cson
grád részvétfeliratát H o c k János és C s e m e g i 
Antal adták át személyesen a K o s s u t h -  
fiúknak, ezek képviselték c szerint Csongrádot. 
Szegvár és Mindszent küldöttségét vezette tisz
telgésre H e 1 f i Ignác, ezek hát ezt a két 
községet képviselték. Szentes közgyűlése határo
zottan a polgármestert küldte ki a szentesi 
küldöttség elnökéül, annak hát semmi esetre sem 
volt volna szabad ezt a tisztet S i m a  Ferenc-

i nek átadni és ezzel magáról egy szegénységi 
• bizonyítványt kiállítania. S végül: határozott tu

domásunk van róla, hogy a reduttbeli tisztel
gések alkalmával három szentesi úri ember 
felcsapott k u n n a k ,  hozzá csatlakozván a 
k u n-s z e n t-m á r t o n i küldöttséghez, amelyet 
T ó t h  Ernő országgyűlési képviselő vezetett 
tisztelgésre és —  dacára ennek a nevezett kép
viselőnek egy pillanatra sem jutott eszébe 
S z e n t e s  és Kun.-Szt-Márton népe nevében 
beszélni. De hiszen nem is ez a fődolog. A fő 
az: hogy vajon mikor hazudtak hát a >S z e n- 
t e s i  L a p « -é k ?  Akkor-e, amikor a 39-ik 
szambán szószerint közölték S im a  beszédét, 
melynek szövege világosan elárulja, hogy ez az 
úr ott C s o n g r á d m e g y e  n é p é n e k  
szónokául tolta fel magát önhatalmúlag, vagy 
akkor, amikor e részben önmagukat a 40-ik 
számban m e g h a z u d t o l t á k ,  mondván, 
hogy S i m a  csupán a c s o n g r á d v á r m e 
gy e i e k és Szentes nevében beszélt ? A talá
lós mese elég kemény dió s mert sok fejtörés 
kell a fogós kérdés megoldásához, ezennel dijat 
tűzünk ki a megfejtőknek, kisorsolván köztük a 
• S z e n t e s i  L a p *  e d d i g i  v á l o g a 
t o t t  h a z u d o z á s a i n a k  g y ű j t e 
m é n y é t .

— Fényes esküvő. Rendkívül fényes 
esküvő gyűjtött tegnap délután a hely
beli katolikus templomba nagyszámú kiváncsi 
közönséget. Ügyanis ekkor vezette oltárhoz 
I g n á c z István dr. kolozs-vármegyei főispáni 
titkár K i s s  Margit kisasszonyt, K i s s  
Zsigmond tekintélyes ügyvéd szeretetreméltó 
szép leányát, mely ünnepi aktus szűk családi 
körben történt bar, a vidék: családbeli ven
dégekkel szép nászmenetté fejlődött ki. A ma
gunk részéről áldást és boldogságot kívánunk 
az ifjú uj párnak.

— Mégis lesz földosztás Dorosmán. Is
meretes a szomszéd dorosmai közbirtokos
ság földosztási pere, mely a szegedi poig. 
törvényszék eiőtt folyt. A közbirtokosok egy 
része a közösség megszüntetése, a másik 
része a földosztás ellen volt. Nem tudván 
békés úton megegyezni, a közösség meg
szüntetése iránt rendes port kezdtek. A sze
gedi kir. törvényszék itéletileg mondta ki a 
közösség megszüntetését, de a szegedi kir. 
ítélőtábla formai okokból, miután az első bí
rósági ítélet olyan területet is felosztandónak 
mondott ki, mely nem tartozik a közbirtokos
sághoz, megváltoztatta az ítéletet. Fölebbe- 
zés folytán a kir. Curiához került az ügy, 
melyet a f. hó 4-én referáltak a legfőbb 
itélőszéknél. Budapesti tudósítónk sürgönye 
szerint a  Cúria, a dr. H o l l ó  Lajos és dr. 
I’ a p p Dezső ügyvédek fölebbezésénck ál
láspontjára helyezkedett c s  a t á b l a  Í t é 
l e t é t  m e g v á l t o z t a t v á n ,  a z t  é r- 
d e m l e g e r s  ú j a b b  h a t á r o z a t  h o 
z a t a l á r a  u t a s í t o t t a .

— lljoncozás eredménye. A f. hó 6-án 
fejezték be Szentesen az idei sorozást, amely
nek eredménye a következő: Sorozás alá 
került ez évben 311 I., 210 II. és 143 III. 
korosztálybcli összesen 664 hadköteles ifjú. 
Besoroztatott ezek közül a  közös hadseregbe 
180, ezek közt 10 egyéves önkéntes, a  hon
védséghez 9, a póttartalékba 32, tehát ösz- 
szesen 221 egyén. Vissza helyeztek 274 et 
fegyverképtelennek nyilvánítottak 96-ot, törül
tek 4-et, fölülvizsgálatra küldtek egyet, kór
házba 9-ct. Teljesen ismeretlen volt 23 és 
távolmaradt 59 egyén. Az idei sorozás ered
ménye tehát, a múlt éviekhez viszonyítva, 
aránytalanul kedvezőbb volt nálunk is, épp 
úgy mint Mindszenten és Dorosmán. Hátra 
van még a csongrádi járásban az ujoticozás, 
hol — az eddigiek után Ítélve — bizonyara 
szintén kedvezőbb lesz az eredmény a múlt 
évieknél.

— Uj lap a megyében. Említettük már 
egyszer, hogy Mindszenten, T a r y Endre 
ottani ügyvéd szerkesztésében, >M i n d s z e n ti 
L a p« címmel uj lap indult meg. Most e 
lap első rendes szamát vettük, mely meg
erősít véleményünkben, hogy a sajtó ez uj 
megyei orgánuma elég változatosán van össze
állítva. Bizonyos dolgokat azonban — talán 
nem veszi rossz néven — figyelmébe ajánlunk 
a  szerkesztő kollegának. Első az, hogy jobb
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magyarságra törekedjék. Mert ügyvédember
től mégis furcsa, ha r e g á l é  helyett r e- 
g á l i á t ír, holott köztudomású, hogy az 
előbbi egy a d ó n e m ,  az utóbbi pedig egy 
s z i v a r f a j. Aztán még furcsább, ha ügy
védember, tehát j o g t u d ó azt kérdezi: 
mi jogon tétetett az a l i s p á n ,  a v á r- 
rn e g y e k ö z ö n s é g e  n e v é b e n  koszo
rút K o s s u t h  r a v a t a l á r a ?  Hát nem 
tudja : mi jogon képviseli az alispán a megyét ?

— Kamarai ülé«. A szegedi kereske
delmi és iparkamara a f. hó 11-én délután 
fél 5 órakor ülést tart Szegeden, a saját 
helyiségében. Az ülés tárgysorozatából ben
nünket csupán annyi érdekel, hogy ebből 
kifolyólag fogja felterjeszteni a kamara, — 
a  kereskedelemügyi miniszter felhívása folytán 
— a szentesi piaci helypénz-dijszabályzatra 
voatkozó véleményes jelentését.

— Eljegyzés. R i e h  t é r  Jakab debre
ceni fiatal kereskedő, aki városunkban huza
mosabban tartózkodva, itt jó hírnévnek ör
vendett, ma este tartja eljegyzését G u n s z t  
Helén kisasszonnyal, G u n s z t  Lipót hely
beli vasárú-kereskedő kedves leányával.

— Horgosi dolgok. Furcsa dolgok tör
ténnek Horgoson, ahogy erről ottani leve
lezőnktől hirt veszünk. Ami máshol közelebb 
hozta egymáshoz az embereket, még az ellen
feleket is: a K o s s u t h  Lajos halálával reánk 
szakadt nagy nemzeti gyász ott csak átkos 
visszavonást, kemény összeütközést eredmé
nyezett a  község és az ottani plébános 
P á k o 1 i c János közt. Úgy esett pedig ez 
a dolog, hogy a község képviselőtestülete 
az országos gyász bekövetkezésekor rend
kívüli közgyűlést tartott R a d i c s Mátyás, 
N a g y  József és B u r g Dénes képviselők 
sürgős kérvényére, mely alkalommal egy
hangúlag elhatároztak, hogy K o s s u t h  ér- 

i demeit jegyzőkönyvileg megörökítik, a köz- 
í sági szegények javára K o s  su  t h - a l a p i t -  
j v á  n y t létesítenek, a község egy útcáját 
! K o s s u t h  nevére keresztelik s hozzájárul-
• nak a Budapesten, Szentesen esetleg Szege- 
j den felállítandó K o s s u t h -  szobrok költ- 
i ségeihez, végül felkérik a plébánost, hogy 
1 a templom tornyára gyászlobogót tűzzön ki, 
í a  budapesti temetés alatt húzássá meg a 
j harangokat és tartson az elhunyt nagy honfi
• lelkiüdveért gyászmisét. Ez utóbbi felkérésre 
| aztán P á k o 1 i c János plébános elútasitóan 
j felelt, mondván: i l y e n  d o l g o k r ó l  ő 
• v e l e  n e  b e s z é l j e n e k ,  m e r t  ő 
j i l y e s m i k r ő l  h a l l a n i  s e m  a k a r  
! s e m m i t .  Persze, hogy a község lakossága
• erre erősen felzúdult s a  plébános nem egy 
1 kemény, elitélő szót hallott az általános gyász 
i c napjaiban. De ezzel az ügy nem nyeri be- 
i fejezést. B u r g Dénes beszédére a közönség 
; izgatottsága lecsilapult ugyan, de elhatározták 
: a horgosiak azt is, hogy ők gyászünnepet 
: ülnek K o s s u t h  temetése napján. Megülik 
i pedig e gyászünnepet azzal, hogy a templom 
> előtt leásandó fenyőszál hegyébe tűznek ki 
j gyászlobogót, összegyülekeznek a piactéren 
■ s onnan kivonulva a temetőbe, ott, az isten 
i szabad ege alatt szentelnek ünnepet

K o s s u t h  a p á n k  emlékének. Ezt 
az elhatározásukat aztán szigorúan végre 
is hajtották. A község egész lakossága ki- 

I vonult, a >S z ó z a t o t< énekelve, a terne- 
i tőbe, ahol D ú s a  János, B u r  g Dénes és 
[ N a g y  József áldoztak szép beszédekben 
; K o s s u t h  emlékezetének, H e r é d i János 

megható imát mondott s aztán a tömeg a leg- 
példásabb rendben szétoszlott. No hat, ez 
sehogy se tetszett P á k o 1 i c z János plé
bánosnak ; nagy nekirugaszkodással irt rá a 
község bírójára és jegyzőjére, tudatva velük, 
hogy a z  e l ö l j á r ó s á g  e l l e n  a s z e 
g e d i  k i r á l y i  ü g y é s z s é g n é l  é s  
a b ű n f e  n y i t ó  t ö r v é n y s z é k n é l  
b t í n f e n y i t ő  f e l j e l e n t é s t  t e t t .  — 
És ugyan mit cselekedett erre a község 
elöljárósága és képviselőtestülete ? Április 
4-én közgyűlésre ült össze, melyen 24 szóval 
6 ellen kimondták a plébánosi furcsaságra a 
tromfot, mely szerint felkérik a  vármegye 
alispánját: v i z s g á l t a t n a  m e g  o r v o 
s i l a g  a p l é b á n o s t ,  n i n c s e n  e n e k i  
v a l a m i  n a g y o b b f o k ú  i d e g b a j a  
a v a g y  m á s  d e f e k t u s a ,  am i n á l a
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a r e n d i x c r c s  s z e l l e m i  m u n k á l -  
k o d á s r a  z a v a r ó l a g  h a t n a .  Ki
váncsiak vagyunk ugyan arra is: mit szól 
majd a szegedi kir. törvényszék a plébános 
abszurd bűnfenyitó feljelentéséhez; de még 
inkább kiváncsiak vagyunk arra : miként tesz 
eleget a vármegye alispánja Horgos képvise
leti közgyűlése famózus felkérésének ?

— Munkásgyűlés. A T a r n ó c z i Mi
hály és társai által összehívott szocialista 
munkásgyűlést ma délután 2 órakor tartják 
meg a külső vásártéren. Ismerve Szentes né
pének józan megfontoltságát, meg vagyunk 
róla győződve, hogy e munkásgyűlés a leg
nagyobb rendben fog lefolyni.

— Cigány-furfang. A Nagy-becskereki 
rendőrségtől megkeresés érkezett rendőr
ségünkhöz az iránt, hogy fizettetné vissza 
P u k a Rudolf helybeli cigány muzsikussal, 
azt a 22 írt előleget, amelyet a nevezett, 
N.-Becskereken a Konstantinovics Vásza ban
dájához elszegődve felvett, miután — szegő- 
dése ellenére a helyét a bandában elfoglalni 
állhatatosan vonakodik. P u k a Rudolfot az
tán megidézték a rendőrséghez, ahol kiderült, 
micsoda cigány-furfang van abban, hogy a 
nevezett a becskereki bandától előleget vett 
fel annak biztos tudatában, hogy a helyét 
ott nem is fogja elfoglalni. Úgy volt az, 
hogy K o n s t a n t i n o v i c s  bandájától 
valami F a r k a s  János nevű muzsikus ide
szegődött Szentesre a Pukáék bandájához, 
fel is vett tőlük 35 frt előleget, ezt el is 
emelte, de sem ide jönni és a bandába állni 
nem akart, sem az előleget tőle vissza nem 
csikarhatták. Hogy aztán a veszett fejszének 
legalább a  nyele kerüljön meg, P u k a egy 
szép napon beállított Becskerekre, elszegő
dött a F a r k a s é k  bajdájához, felcsipett 
ott 22 frt előleget s azzal szépen hazazóná- 
zott. Szeget-szeggel, mondja mostan. Adják 
vissza a becskereki cigányok a 35 frt előle
get, akkor ő is visszaadja a 22 frtjukat. F.s 
ebben bizony igaza is van.

— Vásár a megyében. Kisteleken a f. 
hó 36-án kezdődik az idei tavaszi országos 
vásár.

— Prostitúció. A tilos szerelem vásár
ján érték S z a b ó  István és K o c s i s  István 
városi rendőrök S a j t o s  Máriát a  f. hó 6-án 
este, P ó l y á k  Rozália IV. tized 306. szám 
alatt levő lakásán, aki — úgy látszik — tit
kos üzletet folytat szerencsétlen eltévelyedett 
leányok szerelmével. A rendőrök a leányt 
bekísérték és az esetről jelentést tettek a  fő
kapitánynak.

— Zártörés. S a r k a d i  N a g y  Fe-

ta tta  a tanyájára és akolban elzárta. P u s z 
t a i  azonban sehogy se volt képes megnyu
godni ilyeténképen történt megzálogoltata- 
sába s kilesve az alkalmas időt, mikor 
S a r k a d i  N a g y  Ferenc a tanyájáról 
eltávozott, ő maga oda ment, leverte az 
akolról a záró lakatot és jószágát elhajtotta. 
S a r k a d i  N a g y  Ferenc most zártörés 
miatt tett panaszt a  rendőrségnél P u s z- 
t  a i ellen.

N y i 1112 r?
N y ílt  k é rd é s

N agyságos Sim a F erencz  Tápé kerü le ti ország- 
gyűlési képviselő űrhoz.

Az 1892-ik év tavaszán szentesi földjeimre, 
a magyar földhitelintézettől hosszabb lejáratú
nagyobb kölcsönt akartam felvenni, e birtokaimat j 
terhelő apróbb tartozások törlesztésére.

E végből Juhász János akkor volt birtok- 
nyilvántartótól úgy birtokivemet, mint a bírói 
becsűt kivéve, a kataszteri birtokiveket ezekhez 
csatolva, a fentemlitett év április havában Buda
pestre útaztam, hogy ott ügyemben néhai 
Juhász János birtoknyilvántartó utasításához ké
pest, nagyságos Balogh János és Sima Ferenc 
képviselő urakat személyesen felkeressem.

•) E rovatban közlőitekért nem vállal felelős
séget a Merít.

Balogh János úr lakásán időztem s neki 
mutattam fel okmányaimat, melyekre megjegyezte, 
hogy a földhitelintézetnél csak délelőtt lévén 
hivatalos óra, kérvényem benyújtásával az nap
ról már lekéstem ; — mikor Sima Ferenc és 
Horváth Gyula képviselő urak jöttek hozzá lá
togatóba és S m a Ferenc úr, mikor arról ér
tesült : mi járatban vagyok ? — azzal biztatott 
meg, hogy soha se aggódjam, van ő neki a 
földhitelintézetnél egy jó embere, elfogadja az 
tőle a kérvényt délután is, majd eljár ő az 
ügyemben.

Én a képviselő úr szívességét megköszön
tem, majd, mikor Balogh János képviselő úrtól 
eltávozva, Sima úr lakására mentünk, ott átad
tam neki a hitel kinyerésére vonatkozó okmá
nyaimat, valamint 100, azaz egyszáz frt kész
pénzt is az esetre, ha talán a földhitelintézet, a 
beterjesztett bírói becsűn kívül helyszíni becslést 
is akarna tenni, melynek költségei előre fedezve 
legyenek.

Miután igy S im a  Ferenc országgyűlési 
képviselő úr az ügyemet ellátni magára vállalta, 
megnyugodva jöttem haza és türelemmel vártam 
hónapokig, hogy : mikor kapok már értesítést a 
magyar földhitelintézet-től vagy mikor jön ki 
onnan a becslő-bizottság.

Azonban több hónapi haszontalan vára
kozásom után végre előbb ritkábban, majd mind 
gyakrabban kerestem fel itthon személyesen 
Sima Ferenc országgyűlési képviselő urat, hogy 
kölcsönügyemet megsürgessem és tőle megtud
jam : mi lesz hát a földbecsléssel ?

Sima Ferenc úr engem mindannyiszor az
zal biztatott, hogy ne tartsak semmitől, meg kell 
annak lenni, mert bent van a 100 forintunk az 
intézetnél. Ugyanezt aztán egy Ízben az I. 48-as 
népkörben is mondta, tanúk előtt, megjegyezvén, 
hogy adóalapon nem ad a földhitelintézet a 
földemre pénzt, hanem majd saját becsüseinek 
becsűje alapján, akik le fognak jönni, mert ott 
van náluk letéve a 100 írtunk.

Csakugyan sikerült is Sima Ferenc úrnak 
engem a biztatgatásaiial megnyugtatnia egészen 
az 1892-ik év tél kezdetéig, amikor azonban 
már földem egy parcelláját, amelyre a kölcsönt 
a földhitelintézettől szintén kértem, egy tartozá
som fejében el is árverezték. Ekkor végre komo
lyan kezdtem nyugtalankodni, hogy mi is lesz 
már a földhitelintézeti kölcsönnel ? és mikor ez 
iránt újból kérdést tettem S i m a  Ferenc ország- 
gyűlési képviselő úrnál, ő azt válaszólta, hogy 
adjak neki meghatalmazást, mellyel irományaimat 
és a 100 irtomat a földhitelintézettől kivehesse, 
mert — úgymond — a nélkül nem adják neki ki.

Még ezt is megcselekedtem. Adtam S im a  
úrnak meghatalmazást, de azért sem az iromá
nyaimhoz, sem pedig a 100 irtomhoz hozzá
jutni képes nem voltam.

Végre aztán, mikor 1893 januárján azt 
láttam, hogy ily úton sehogy nem boldogulok 
Sima úrral, közvetlen a magyar földhitelintézet
hez írattam levelet, amelyben a nevezett pénz
intézetet felhívtam arra, hogy irományaimat és 
a becsűre előlegezett 100 frt készpénzt küldjék 
azonnal vissza.

Nagy meglepetésemre, 1893. január 28-iki 
kelettel a földhitelintézettől azt az értesítést 
nyertem, hogy: ők az én összes okmányaimat 

i még 1892. évi május «ő 14-én, az elutasító ha- 
í tározattal együtt kiadták Sima Ferenc ország- 
i gyűlési képviselő úrnak, egyúttal kijelentik azt 
! is, hogy náluk az én földjeim becslési költségeire 
i soha semmiféle száz forint befizetve nem lett.

Megkapva a földhitelintézettől ezt az érte- 
; sitést, egy megbízottamat küldtem nyomban Sima 
’ Ferenc országgyűlési képviselő úrhoz, megizenve 
i neki, hogy okmányaimat és száz forintomat azon- 
I nal küldje vissza, mert különben kénytelen leszek 
! ellene feljelentést tenni.

Csak ekkor voltam képes Sima Ferenc 
úrtól az okmányaimat és a 100 frtot visszakapni, 
mit nyomdaszemélyzetének egy tagjával küldött 
el hozzám.

Nyilvánvaló ebből, hogy Sima Ferenc or
szággyűlési képviselő úr tőlem még 1892. április 
havában vette át irományaimat és a száz forintot, 
utóbbit a végből, hogy mint becsűdijat az ér
dekemben, a magyar földhitelintézet-nél helyezi 
letétbe előlegként; nyilvánvaló, hogy ő a 100 

frtot a nevezett intézetnél soha be nem fizette 
és hogy 1892. május 14-én tudomása volt már 
arról, hogy a földhitelintézet semmi alapon sem 
hajlandó nekem a kért kölcsönt megadni; nyil

vánvaló az is, hogy ezek szerint S im a  Ferenc 
országgyűlési képviselő nemcsak hogy jogtalanul 
és illetéktelenül tartotta vissza magánál a tőlem 
más célra kapott 100 forintot 1892. áprilistői
1893. január végéig, tehát majdnem egy eszten
deig, de egyúttal 1892. május 14-től egészen 
1893. január végéig folytonos valótlanságokkal 
is hitegetett, egyre biztatva engem, hogy a föld
hitelintézettől a becsüsöknek le kell érkezniük, 
holott jól tudta, hogy már május 14-én elúta- 
sittatott a kérvényem.

Nem hoznám e dolgokat nyilvánosságra, 
ha S i m a  Ferenc országgyűlési képviselő úrnak 
itt híven elmondott viselkedéséből, amelynek el
bírálását az elfogulatlan közönségre bízom, érzé
keny anyagi kár nem hárult volna rám. De tudják 
jó barátaim és ismerőseim, hogy a fent elmon
dottak folytán jutottam abba a kényszerhelyzetbe, 
amely mellett birtokom egy része árverésen, po
tom áron, óriási veszteseggel lön eladva, elte
kintve a pörösködéssel járt szintén nem meg
vetendő kiadásaimtól.

Már most azzal a nyílt kérdéssel fordulok 
S i m a  Ferenc országgyűlési képviselő úrhoz: 
vajon az állásának tisztességével összeegyeztet- 
hetőnek tartja-e fent elmondott viselkedését és 
tekintettel arra, hogy az ő valótlan hitegetései 
sodortak birtokom egy része elárverezésének 
kényszerűségébe és hoztak rám óriási vagyoni 
veszteséget: vajon mimódon gondolja az ország- 
gyűlési képviselő úr, hogy engem, a —  szelíden 
szólva — könyelmü és helytelen viselkedése folytán 
ért nagy káromért, melyet 4000— 5000 forintra 
tehetek, csak némileg is kártalanítson ?

A nyílt kérdésemre becsületes, nyílt választ 
várok S i m a  Ferenc képviselő úrtól.

Szentesen, 1894. március 19-én.
Gyári Gál István, n i. k.

N y ila tk o za t.
A városban elterjedt hírrel szem

ben, mintha iparűzletem miatt a szoba
festést nem teljesíteném, kijelentem, 
hogy a szobafestő és egyéb szakmámba 
vágó munkákat elvállalom és szem é- 
ly e sen  eszközlöm.

Szentesen, 1894. ápril. 8-án.
H egedűs Ignácz.

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: Dr. M áttffy Ftrtnt 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajtt.

1 „Uts-VK TakattkptiÉt"
tu la jd o n á t képező  G ö t z l  Jónás- 
féle h áz  b érb e  kiadó. Bővebb érte
sítés az intézet hivatalos helyiségében 

nyerhető. 3— 1

1 M in ié n  k ö h ö g é s t, *
i valamint a légzőcső, garat és tüdő minden 
t katarális megbet-gülésél, továbbá lé legzési ; ;

nehézségeket, szukm elluséget, aezt'nm át. *•*
, elnyálkásodást, görosös köhögést, in- 
I g e r t a  torokban — kezdődő tuberku lózist £91

gyorsan és biztos sikerrel eltávolít és gyógyít • • 
az évek során kitűnőnek bizonyult, orvosi elő- • •

! irás szerint készült és orvosok által ajánlott • • 
szer: a Szt.-G yörgy-tea, csomagja 50 kr. és ’•*

, a hozzá tartozó Sxt.-G yörgy-katár-por, do- • • 
hozónként 50 kr., a vele járó pontos orvosi 
használati utasítással együtt. A. s ike r m ár

: néhány napi h a szn á la t u tá n  m utatkozik . ®  
1 J—2 csomagnál kevesebb nem küldetik szét. • •

Postai küldésnél csomagolás és szállító-
. levél 20 krral több. Minden megrendelés köz- mr 
! vétlenül a Szt.-György gyógyszertárhoz f ®

intézendő, Béos, V/2. Wimmergasse 33. szám.
A megrendelés árinak előzetes bekül-

I dáné postautalvánnyal,kívánatos. 28 —22$J|
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I H U J E O N S A G Ü !
L in o leu n n  padlóm áz, negyed

óra alatt szárad, szagtalan, mosható és 
bárki befestheti vele maga is a padló
ját. 1 doboz, használati útasitással 1 frt 
20 kr. Mindenféle kész olajfestékeket 
saját hengergépemen törve, kitűnő ecse
teket és mosható cementfestéket házak 
külső bemeszelésére ajánlok a nagy
érdemű közönség szives figyelmébe.

Szentesen, 1894. április hó.
Tisztelettel:

3-1 H egedűs Ignácz.
Üzlethelyisége : Kossuth-tér sarkán, a 

nagy vendéglő épületében.

sCHLICK
í G yár és  iro d á k : VI. K ERÜLET, KÜLSŐ VÁOZI-UT 29 35.

V árosi iroda és r a k t á r : PODMANICZKY-ÚTC A 14. -  F ió k -rak tá r  K ER EPESI-Ú T 77.

G ő z -  é s  j á r g á n y c s é p l ö - k é s z ü l e t e k
számos első dijakkal kitüntetett

szab. Schlick fele 2 és 3 vasú ekék, 
m ély ítő - és eg y e te m es aezé l-ekék , 

eredeti SCHLICK- és VIOATS-fé!e

e g y v i t k ú  e k é k ,  la la jn iive lö -e szkö zö k ,
valamint

Schlick-féie szab . .H A LA O A S ' s o rb a v e ‘ öyepel<. 
T akarm ánykészitö  gépek, darálók , őrlőm alm ok éa m in
dennem ű g azd aság i gepek. E red e ti am erikai kévekötő 
és  m arokrakó  a ra tó -gépek  é s  fűkaszáló -gépek , szál- 

li th a tó  m ezei v a s u ta k  stb .
Előnyös fizetési feltételek . L eg jn tányosabb  árak . — Á rjegyzékek ingyen  és bérm entve.

•féle v a sö n tö d e  és g é p g y á r  
ré s z v é n y tá rs a s á g

BUDAPESTEN

X  Köszvény 
ellenZí____

X 
X 
X

gyógyszer minden időben h a s z n á lh a tó ^
C8 Ú ZW I L H E L M

csúzellenes és vértisztátlanság - ellenes

v é r t is z t i tó - te á j  a

ellen

X
X
Xi

Biztosnak
kipróbált

í C

< r

—
K itűnő
h a tá sú

Siker
rendkívüli 1

1879-iki sidney-i nemzetközi kiállításon nagy elismerő okmány. 
’ 880-iki melbourne-i nemzetközi kiállításon arany érdemérem

és oklevél. Különösen kiemelendő

F e r e n c z
gyógyszerész N eunkirchben (N-Oe.),

X 
X

ZS kinek vértiszlitó teája köszvény csúz, gyermekágyi utóbajok. 
idült betegségek, örökké gennyes sebek, nemi és bőrbeteg- 
ségek, a test vagy arc pörsenései, szemölcsök, szifilitikus

Z S  daganatok, a máj és lép betegségei, aranyeres bántalinak, 
sárgaság, heves idegbántalom, ideg- és izomfájdalmak, gyo-

C z  mornyomás. felfúvódás, altesti dugulások, vizelési nehézség, Cx 
nemi gyengeség, magömlés, skrofulotikus bántalmak, mirigy- 
daganatok és minden egyéb betegségek ellen, sokoldalúan

S
a legkitűnőbb eredménnyel használtatott. Cx

Az utóbbi 18 évre vonatkozó s a gyógysikert igazoló ^ x  
okmányok díjtalan, portómenlesen küldetnek. Ẑ

Csomagok 8 adagra vannak osztva; csomagonként 
1 frt o. é. kapható W i l h e l m  F erenoz gyógyszerésznél, 
Neunkirchben, Becs mellett. 2̂

Q  Óvakodni kell a sokféle hamisítás vételétől és meg- ^ x  
Z* figyelni a sok államban hatóságilag bejegyzett védjegyre. Z ^  

ZZZZ K apható minden gyógyszertárban . ZZZ
Főraktár 6 5 0

Ö  W IL H E L M  F E R E N C Z  gyógyszerésznél 0  
0  N eunkirchben, (A lsó-A usztria ) 0

A raktárból vásárolva, a közönség mindenkor határozottan
„Wilhelm" csúz- és vértisztátlanság-ellenes vértiszlitó- 
teáját kérje, csomagonként I frt és jól figyeljen a védjegyre,

^xxxxxxxxxxxxxxxxxxJ

nagyszerűen halnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltoláno6an ismeretes 
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyiolanság. tjyomr.rgvengeség. bűzös lehelet, 
tellujtság, savanyú teiböHögés. hasmenés, gyomoré-'és/  felesleges nyalkákká 
latiiá;. sárgaság, undor és hányás, gvr.morgörcs. s ü'ilies.

Hatinto* gyógyszernek • iznoyult tejiéjásnái. a menynyiben ez a gyo
mortól származott q.’nmortulterhclésné! ételt kkel és italokkal, giliszták, májbajnk 

és l.ümorrhoidá-nál.
Emlitelt bajoknál a .H tir l i ic se ti t  g y o m o r c s c /ii /c / t  

évek óta kitűnőknek bizonynlt ik, a mit száz meg száz i.izo- 
nyitvánv tanúsít. Egy kis üveg ára használati utasítással 
együtt 4» kr.. nagy üveg á a 70 kr.

Magyarországi főraktár:
T iíJ f í t l t  J o m f  gyógyszertára 

Budapest. Király utcza 12 ez.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekin

teni!! Csak oly’cseppeket tessék elfogadni, melyeknek bur
kolatára zöld szalag van ragasztva a keszitö aláírásával 
(C. Brady) es ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyítom-.

.4 3 tá r 4 a c * e tH g y o m o r  c te p jie f i  valodian kaphatók
liaphaló: S zen tesen  Várady Lajos. Podbradszkj F. K .-Sz.-M ártonban 

Sziiárdfi Károly és Hemetey Dezső gyógyszerész uraknál. 4 3 -1 9

Ló-árverés.
Néhai nagymélt. g r ó f  K á ro ly i A lajo s ö rö k ö se i c s o n g r á d  

ni á g  ö c s i  u r a d a l m á b a n :
4 drb 4 éves kancza; 12 drb 4 éves heréit, nyereg alá és 

hámba betanított ló ; továbbá 5 drb öreg mustra igás kancza és 
4 drb öreg mustra igás heréit, f. é v i á p r il  hó  25-én d. e. 9 
Órakor, nyilvános árverésen, készpénz fizetés mellett fog eladatni.

Előre bejelentett érkezés esetén az orosházi vagy szentesi 
állomáson fogatok várakozni fognak.

3 - 2 Az uradalmi intézöség.

X
X
X
X
8

ssrosKjaiacrc*"”  ztomaiaagagaâ acttSKzAxsgsmBkv.a:.-:

í r

SZEM' £
Miniszteriieg engedélyezett

GYÓGY! M ÉZET
S A N A T O R I U M

S  z  e  g  e  d .  s  z i ,  L  a  u d  o  n .  -  ú  t  c  z  a  é s  _LvE a  r  s  -  t  é  r  s s u r l ^ á ,  x x .

Az intézet fekvő- és bejáró betegek számára van berendezve, kapcsolatban egy külön

TR A C H O M A  R E N D E L Ő -IN T É Z E T T E L .
Folytonos orvosi felügyelet. Gondos ápolás, ellátás és élelmezés. Útmutató (Prospektus) ingyen és bérmentve.

B e t e g f e l v é t e l  e g é s z  n a p o n  á t .
Intézeti igazgató orvos :

Dr. F a l t a  M a r c z e l . 1 0 - 4

á !

v V  4-
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.. I c o - v á c s t o l  v á s á r o l j  n e  a  k o l o m p á r t ó l !“
tartja egy régi példaszó.

Joggal vonatkoztathatom ezt az én üzlethelyiségemre, mert csak az olyan nagy 
kiterjedésű üzlet, amilyen az enyém, jár óriási árúhalmazok készpénzbevasárlása és 
egyéb előnyök folytán kevés üzleti rezsivel, ami végeredményében a vevők javára esik.

Gyönyörű m intákat magán-megrendelőknek díjtalanul és bérmentve küldök. 

Dús tartalmú, eddig soha nem lélezett gazdagságú niintakönyvek szabók részére bérmentve.
Ö l t ö z é k  s z ö v e t e k .
Peruvien és Doszking a magas Klérus, előírás szerinti szövetek cs. és kir. hivatalnok-egyenruhák 

valamint veteránok, tűzoltók, tornászok és urasági inasok részészére; teke- és jatékasztalszovetek, 
koesihuzatok, lódén vízhatlan is, vadászkabátokhoz, mosószövetek, úti-plédek 4 frttól 14 frtig stb. 2EF* Jutányos, tisztességes, tartós, tiszta gyapjúszöveteket és nem olcsó r o n g y  o t, 
mely még a megvarratás dijára sem érdemes, ajánl

2o_ g

Stikarofsky János 
BRÜNNBEN Manchester).

A legnagyobb gyapjúszövet gyári ra k tá r  fél millió forint értékben.

ISP* Árúszétküldés csakis utánvétellel! '4 ^
Levelezés : német, magyar, cseh, lengyel, olasz, francia és angol nyelven.

1011894. v. sz.

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság
1893. évi 10962—10963. sz. végzése következ
tében dr. Csató Kálmán ügyvéd által képviselt 
özv. Hódi Pálné límvásárhelyi lakos javára 
özv. Hoffer Antalné Hódi Mária szentesi lakos 
ellen 4700 frt s jár. erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás útján lefoglalt és 1262 
frt 70 krra becsült több rendbeli házi búto
rok és egy zongorából álló ingóságok nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbíró
ság 10993 1893. számú végzése folytán 4700 
frt tőkekövetelés, ennek 1893. évi június hó 
23. napjától járó öS-os kamatai és eddig ösz- 
szesen 120 frt 85 krban biróilag már megálla
pított költségek erejéig Szentesen végrehaj
tást szenvedett lakásán leendő eszközlésére
1894. évi ápril. hó 12-ik napjának d. e. 9 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alu: is el fog
nak adatni.

Kelt Szentesen, 1894. évi március hó 30.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó.

Caongrádv&rmegye alispánjától.

2951 1894. alisp.

Hirdetmény.
Csongrádvármegye alispánjának 

az 1894. évi március hó 28-án kelt 
2951 számú rendeletének a Horgos- 
Kanizsai törvényhatósági út 0.668 — 
3.213. km. szakaszára egy 3.0 m. szé- i 
les agyag-kocsipálya helyreállítását • 
2116 m3 agyagnak kiszállításával en
gedélyezte. j

A fentemlitett munkálat fogana- I 
tositásának biztosítása céljából az 1894. 
évi ápril hó 16-ik napjának d. e. 10 
órájára Horgoson a községház hivata
los helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivat
nak, hogy a kiszállítandó agyag köb
métere szerint (bányamértékben) fize
tendő egység-árakra vonatkozó zárt 
ajánlataikat az általuk ajánlott egy
ség-ár szerinti költségösszeg után szá
mítandó 5%-nyi bánatpénzzel ellátva 
a kitűzött nap 10 órájáig a tiszán- 
inneni járás főszolgabírójához annyi- ! 
val inkább igyekezzenek beadni, mi- ;

A legújabb
férfiaknak

akik ifjúsági bűnök vagy kicsapongó 
életmód folytán elgyengült férfierő
ben, enerváltságban szenvednek, 
b iz to s  h a tá sú  a (zsebben is hord
ható) Franciaországban és Ausztria- 
Magyarországon szabadalmazott,ön- 
h a s z n á la tra  a lk a lm a s  g y ó g y ító  
eszköz. Hírneves orvostanárok bi
zonyítványai, ezer meg ezer hála
irat érdektelenül ajánlják ez eszköz 

alkalmazását.
R ö p ira to k a t, 10 k r n a k  p o s ta 

b é ly eg b e n  v a ló  elő leges b ek ü l
dése m e lle tt d íjta la n u l k ü ld  a 
fe lta lá ló  sp ec ia lis ta  :

Dl ÁHn Károly,
26 — 4 orvos.
Bécs, V ll/I. M ariahilferstrasse 70.

vei a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vo
natkozó műszaki művelet és részletes 
feltételek a tiszáninneni járás főszolga
bírójának hivatalos helyiségében a 
rendes hivatalos órákban megtekint
hetők.

Kelt Szentesen, 1894. márc. 28.
Dr. Csató Zsigmond,

alispán.

Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel 
a legtágabb körökben

Uorgony-Pain - Expeller
eh. .vezés alatt dicsérőlog ismeretessé vált Tinct. 
Cupsici cump. ajánlólag legyen emlékezetbe 
hozva. Ezen népszerű háziszer 25 óta, mi»f 
legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító bedörzsölő' 
isinereies és mindnyájak által, a kik használ
ták igen kedveltetik, úgy hogy további különös 
ajánlási a nem szorul Üvegje 40 kr., 70 ki 
vagy 1 f. 20 kinyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. _ Azonban a „Horgony1- véd
jegyre ügyelendő, mert csak a vörös horgony- 
nyál ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
Pain-Expeller helyben nem volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszertárá

f f i 1hoz: Richter gyógyszertára ..az arany 
oroszlánhoz" Prágában vagv Török József 

gyógyszerészhez Budapesten.

E lső  és le g rég ib b  óra- és v a r ró g é p - ra k tá r

i-b FELSENBURG BENEDEK ÓRA- ÉS VARROGÉP-RAKTARA, SZENTESEN. I <
7 1 t

1LULIR0TT tisztelettel felhívom a n. é. közönség figyelmét 21 év óta 
fennálló órarak táramra, hol a legjobb szerkezetű inga-, pcliwarzwakli- és ébrewzfö faliórák, valamint a legfinomabb nvájezi zsebórák arany-, 
ezüst- és nickel tokokban, valamint mint különlegességek a világhírű l̂a Iliit-i 
és I.ougine* órák jutányos áron és előnyös részletfizetés mellett kaphatók.

Varr6gép-rak‘áraiiiban a legjobb gyártmányú llowe. Mnger 
és legújabb és legfinomabb szerkezetű karikagépek családi és iparos hasz- , - /z  
nálatra, valamint cyliaderkar-gépek és 2 tűvel dolgozó varrógépek cipészek /« /  
számára, két spulnis varrógépek, melybe egész gombolyag cérna belefér, úgy, . i 
hogy a cérnagombolyitással az időt nem kell tö'teni Eladás előnyös havi vagy : i J —  
heti részletfizetés mellett is. ü

Azonkívül a legjobban ajánlhatom dús választékú aranyozott és barna V’Ví keretekben levő kép- és t likőr-raktáramat, melyeket réM zIef- \  fizetésre szolgáltatok, valamint legfinomabb szemű t egeket, melyek első
rangú optikai gyárból kerülnek ki. — Órák és varrógépek Ja vitását 
gyorsan, pontosan és felelősség mellett teljesítem.

Midőn a n. é. közönség 21 év óta működésem iránt tanúsított bizalmát megköszönöm, kérem azt 
számomra továbbra is fentartani. Kiváló t is z t e le t te l :

g is  F E L S E N B U R G  B E N E D E K .

ÜHSÜ Szentesen, K ossu th-tér, a  ref. bérbázban .



• S Z E N T E S  és V I  D £  K E« Vasárnap, április 8. 1894.

4>mmx« h g a z d a sá g i g é p e k
e  1 s  ő  r  a  n  S  m i n ő s é g b e n

GRÓF ES TER H Á ZY G E Z A FELE
COGNACGYÁR-RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

BUDAPEST.

w í a

Az osztrák-magyar birodalom egyik legnagyobb 
cognacgyára. s a j á t  h a z a i  g y á r t m á n yESTERHÁZY COGNAC g

tiszta borból, idegen anyagok hozzákeverése nélkül 8j§ I 
készül, miért is a közönség kedvenc itala, legelő- jjg • 

kelőbb orvosi tekintélyek által ajánlva. íjig !
i '

Az

n  1

i
8®* Gyárunk a legújabb technikai vívmányok alapján van 

berendezve és a francia készülékeink feldolgozási ké- jfí 
pessége évenként 1 .7 5 2 ,0 0 0  liter bort vesz igénybe.

S
& i Kapható Szentesen : ’ '

IFJ. HORVÁTH ISTVÁN, IFJ. KOVÁCS SÁNDOR, | |

SZÉPE KÁROLY, MANNÓ JÓZSEF né).
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Z E L 3 Ö  T T A . G - T ' . Á . T S

GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSULAT
G y á rte le p : KÜLSŐ VÁCZI-ÚT 7.

10 — 5

kárpitos és diszitő
SZENTESEN,

Kossuth útc/a.

OLCSO BUTOR-ARJEGYZEK.

BÚTOR
GYÁRI RAKTÁR

B U T O R T E R M É T
ajánljuk a  mélyen tisztelt fő- és úri-rendek és a n. é. közönségnek, akik bútort vásárolni szándékoznak és jutányos árak mellett 
lelkiismeretes kiszolgáltatásban akarnak részesülni, ezen nagyszerűen berendezett bútorgyári telepet meglátogatni és a legcse
kélyebb vásárlásnál is meggyőződést szerezni, hogy minden versenyt felülmúló olcsó árak mellett szilárd gyártmányt, korszerű 
ízléses kivitelben csakis ezen Szenteden ily n em ű  egyedü l lé tező b ú to r te rm e k b e n  szerezhetnek ; jelszava: 
csekély  h a sz n o t és n a g y  fo rg a lm a t megteremteni e vidéken.

Elsőrendű szakiparosok közreműködéseikkel csakis kitűnő asztalos- és kárpitos-bútor, úgy a legegyszerűbb neműek 
polgári háztartásnak, valamint fantasie és diszbútor a fő- és úri rendek részére, minden most divatozó fanemekben és a leg
újabb alakban, sálon garnitúrák, különféle szövetekkel díszesen kárpitozva, meglepő választékban és oly különböző árak mellett 
található készletben, hogy itt vásárlásait mindenki igényeinek megfelelően teljes megelégedésére szerezheti be.
Barokk háószobi

2 szekrény 
2 ágy
2 éjjeli szekrény 
1 mozsdó szekrény 
1 tükör
gránit márványyal

500 frt

Faragott hálószoba
2 szekrény
2 ágy
1 éjjeli szekrény 

márvánnyal
1 mosdó
1 tükör 240 frt 
matt, fin., ó német styl.

sötét márványai

Oszlopos hálószoba
2 szekrény
2 agy
2 éjjel szekrény
1 mosdó
1 tükör márvány.

335 frt
faragott fin. szürke márv.

Angol hálószoba
2 szekrény
2 ágy
2 éjjeli szekrény
1 mosdó
1 tükör

340 frt
Szürke márvány.

Ebédlő
1 kredencz
1 trümó
1 tükör
1 asztal
6 szék

140 frt
fényezett fehér marv.

Ebédlő
1 kredencz 
1 trümó 
1 tükör 
1 asztal 
6 szék

180 frt
Faragott diófa, 4- ajtós 

és márvánnyal
Ebédlő

1 kredencz 1 pamlag
ÉS 1 trümó G zsölye

1 tükör 1 asztal
R X asztal 1 konzol
s * 6 szék 1 tükör
éö 270 frt 230 frt

diófa, faragott 4 ajtós és f.r •írott. plüs behuzat 145
r . nvit<>tl. márvány l'r behuzat 1 0.

Szalon 
1 parulag 
6 zsölye 
1 asztal 
1 konzol 
1 tükör

220 frt 
Bourette v. Crcpp

Szalon
1 pamlag 
G zsölye 
1 asztal 
1 konzol 
1 tükör

275 frt
Lampasz behuzattal

Iroda
1 Íróasztal 
1 zsölye 
1 ottomán 

1 könyválvány

100 frt

Párnázott bútorok
1 magas szőnyeg 

dívány
1 ottomán bourette 
1 dívány bourette 
1 nyugágy bourette 
1 garnitúra crepp

60
36
30
24

100

N yom atott a »Szentes és V idéket K önyvnyom da gyorssajtóján Szentesen. 1894.




